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o mark the close of Russian Language

Year 2007 the SRF Review has
gathered some opinions on why people do
and should learn Russian. Our contributors
range from native speakers to those who
have just begun to study the language.

The question of why people should leam
Russian was also posed to competitors in
the SRF’s poster competition, the winning
entries of which we are delighted to display
on our first colour front page. From the top:
Philippa Yates in the 12-18 category,
Natasha Eggett in the 18 and over category

and Andrew Suffield, of the 6-11s. Well done

to them and to all other entrants, some of
whom can be seen inside. The number of
entries to the competition certainly does not
reflect what seems to be a low point in the
uptake of Russian at the moment.

Enthusiasm for the language is plentiful
in our review of books section, which
includes articles on the colourful parts of
Russian and also the country’s architecture;
as well as two books from Britons who have
travelled extensively in Russia.

Qur articles focus on ties between
Scotland and Russia: a monument erected
in Ayrshire to a Russian cruiser; the work of
a Scot living in the Caucasus and the work
of a Russian living in the Highlands; as well
as a Russian chair in Scotland.

Inside are also further details from our
chair, Jenny Carr, of the big changes that
have happened at the SRF. Firstly, the SRF
is now a registered charity. Secondly, there

are plans to set up a Russian cultural centre.

This new-look edition of the Review has
been put together by a new editorial team.
Ve would like to thank those who took the

time to contribute and invite anyone who has
ideas or comments for this or our June 2008

edition to get in touch.

With best wishes for Christmas and
New Year.

Chris Delaney
Editor

www.scotlandrussiaforum.org SEE8

WHY LEARN RUSSIAN?
MOYEMY IB3YYHAKOT
PYCCROIo?

f1a speak The lanariaae
feanntry?
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The SRF Review has
gathered some thoughts
and opinions on the
Russian language. Our
series begins with an
interview with Vladimir
Malygin, Consul General of
the Russian Federation in
Scotland.

Dopym Ilomaanous-Poccun:
Kawue Meponpuamus Womnasockoe
HOHCYILCHIBD OREAHUIYE & Hech b 200d
DYCCKOZ0 238K P

Manerzun: PenieHHe o
rpoBeacHHA B 2007 rogy T'oga
PY¥CCKOT0 A3bIKa MPHHATO Ha
ocHoBaHHH Ykaza [IpesugeHTta PO
0T 29.12.2006 10

OpradHzaidsa H rpoBeieHHe
MepornpHATHH B pamkax Tofa
PYCCKOrO A3bIKA B COOTBETCTBHH C
Yrkaszom Bo3NoxeHbl Ha [ToconbeTBa
Poccrni B cTpaHax npedbIRaHHA
COBMeCTHO ¢ PoccHHCKHAM
IEHTP OM MEHTYHap OHOr0 |
KYJIBTYPHOTO COTPYIHHIECTBA
ripH MM PoccHH, B 3agaqy
KOTOPOTO BXOJHT COMEHCTRHE
Pa3BHTHIO BCECTOPOHHHX CB3ei
COOTEYECTBEHHHKOR ¢ HCTOPHYECKOH
pOAHHON, B3aHMMOAelicTBHE C
PYCCKOA3BIUHBIMH JHACTIOP aMH 3a
pyGemxonM H yKpeTuieHHe MO3HLIHHA
PY¥CCKOTO A3bIKa B MHpE.

B BemukobGpUTaHHH, 9aCThIO
KoTopoH ArmAeTes HloTnaHmma,

BCE MEPOTPHATHA B paMKax [ ofa
PYCCKOTO A3bIKA OPTaHH3Y I0TCH
IToconscTBOM PoccHu B JIoHAOHE,

R mMTaTe KoToporo paboTtaeT
rpe7icTaBHTENDL Poc3apy GekiieHTpa,
KOTOPBIH H 0TBedaeT 3a paboTy B
pamMirax ['oa py cCKOTO A3bIKa.

5 ceHTAOPA C.T. B 3ame OfHOH
H3 0611 ecTBeHHbIX GHOMHOTEK
SauHOypra oTKpbLIach
rmofroTopiaedHas PoccHficko-
HIOTIaHACKHM QopyMoM IpH
noanep:kke [loconscTBa PoccHu B
BemkoOpuraHuu 1 I'eHep anbHOTO
KOHCYIbCTBA PoccHM B DOuHGY pre
BBICTABKA JTI0GHTENRCKOTO TLTaKaTa
Ha TeMY: «3aueM W3y 4aTh PYCCKHH
A3BIK?». BhicTaBKa HaMMIAHO
[IPONeMOHCTPHPORAJA YTO,
HEeCMOTPS Ha Cy [TleC TBY oI He
rpobnenbl B oGmacTH
TIOIMTY JIAP U3 aLIHA H3Y HEHHA Py CCKOTO

A3bIKA B BCJ’I}IKOG])HT&HHH,

CBA3AHHBIE KAK ¢ COKPalleHHEM
THCJIA A3bIKOBBIX (aKyIbTETOR
R YueOHBIX 3aREICHIX, TAK

H ¢ BbICOKOH KOHKYPeHLIHeH

CO CTOPOHBL, MPEKE BCETO,
(hpaHLY3CKOTO H KHTAKCKOTO
A3BIKOB, COXPAHAECTCS BbI COKMH
HHTEPEC K H3Y HEHHIO PY CCKOTO
A3BIKA H KyJETYPBL, B TOM YHCTIE, B
Cpeie MOJIOJIEKH.

B yxonamem romay
I'eHKOHCYNIBCTRO MEpeano
MOTIAHACKHM YHHBED CHTETaM
rieyaTHbIE HM3aHHA H
BH7IEOM aTEPHAIbI TI0 POCCHHCKOH
TeMATHKE JIJIA TP aKTHYECKOro
HCTIONB3 0BAaHHA B ¥ 1e0HOM
rpoliecce [pernoAasaTeAMH-
pycHeTamH. P MaTepHAaNOR
TaKKe, MpH [1ocp eAHHIECTRE
T'eHKOHCYNBCTRA, OBLI MTOJTY TeH
H3 AJIMHHHC TpalkiH C aHKT-
ITeTepbypra.

B xoH1Ie HOAGPS TeKy meTo
rofa I eHKOHCYJIbCTBO
IUIAHHPYET Mp OBeieHHE MPHEMa,
MpHYypoueHHOTo K [oAy py cckoro
A3BIKA.

DHIP: Houenmy bt Bat
PEROMEHOORAML HE DYCCROAS BILH BN
UIVUSHUE DYCOKOZO 925K P

M': Pycckuii A3BIK ARNAETCA
POAHBIM 4718 170 MIH. 4EI0BeK H
350 MIH. 4eTTOBEK €ro [MOHHMAIOT,
Takm 06pazoM, pyCCKHH A3bIK
SBIAETCA YETBEPTHIM CaMbIM
pacTipoc TP aHEHHBIM A3bIKOM B MHpE.
Py ccxaiii A3BIK ABNAETCA AZBIKOM
obmenus Gonee 160 HapoIoB
H HallHoHalbHo cTeH PoccHH.

Py ccxaii A3BIK — 3TO A3bIK BENHKOH
JIHTEP aTyPhl, H ViK€ TT0ITOMY OH TaK
rnorynAped B mHpe. He rogops yixe
0 TOM, YTO [epBbIe CII0BA B KOCMOCE
OBLITH TIp 0H3HEC €HBI HA Py CCKOM
A3bIKe. PycCKHI A3bIK ABIACTCH
TAKCKe OMHHAM H3 0QHIHATbHBIX
sizbiKoB O OH.

Cetiuac 3a pyOeik oM Mp KHRAET
okomo 30 MIH. YenoBeK, s
KOTOPBIX PY CCKHH A3bIK ABIAETCA
poasbeiv. Kponie Toro, 18 mMiH.
YeNOBEK B MHPE M3y UaloT Py CCKUH
si3pik. Hanprniep, ppaHiy s
CYMTAIOT H3Y HEHHE Py CCKOTO
S3bIKA XOpolneH «THMHACTHKOH
I YMasy, TaM OH H IMonynapeH. B
BemikoGprTarmii v B IloTmaHaH

Toa PYCCKOTO A3BIKA

pPacTeT YHCIO PYCCKHX, KOTOPhIE
yuarcd, paGoTaloT H KHEBY T B HToH
cTpaHe. [To HeKOTOPBIM OLIEHKaM,

B CoemineHHoM KoponeBcTBe B
HacTOAllee BpeMA IIpoKHBaeT 1o 0.5
MIIH pyccKHUX. B aTolH cBA3H BecbMa
aKTy aTbHBIM, Ha Hall B3I/,
SIBIAETCA M3V UeHHE PY CCKOTO S3bIKA.

BIIP: Budume nu Bur xaxue-nubo
NPEnImemeus & pacnpocipaHeHiil
DYCCKO20 43 bIKG — UMESMCT 6 GUOY
CAOMHOCH b 42 5IKA, OMHOUIEHHEe dpyeux
CMpan ¥ Foccuit, cmamyc Foccii Ha
MUPOSOH apeHe i m.d.?

M: TpenaTcTBUH Ans
pacnpoCcTpaHeHH pyCCKOro A3bIKa
He BH#Y. Py CcCKHE A3BIK BbIYUHTh
He CIIOKHO, TpeGyeTCs THIb
JKenaHde. MHOTHX OTITYTHBaeT
JereH1a o «TPYAHOCTH» Py CCKOTO
f3bIKA, HO OH — HE cJIoKHee H He
Tp Ollle IPY MHX A3bIKOB. B psaje
VHHREePCHTETOR B enrkobGpUTaHHH
PV CCKHE A3BIK BXOJIUT B TP OTPaMMy
ofy qeHHs, H HHKTO He codHpaeTcs
€r0 TIperofaBaHHe MpeKpaniaTh.

O THOIIeHHE APYTHX CTPaH K
PoccHu ckaspiBaeTcd H Ha A3BIKE.
Jlansiie BcexX MOILTH CTPaHbl
Bantuu, c HefTaBHHX TTOP YIeHbI
HATO u EBpocomsa. HekoTopbie
3arajHbic MOMATHYECKHE JeATEH,
B TOM HMCJe H B BemHKoOpUTaHHH,
CTABAT 3TH CTPaHbI HaM B
MpHMEpP KaK CTpaHbl € Pa3BUTOH
Jemokpatder. 3amymaiTech
- 0 KakoH JIeMOKpaTHH MOKHO
TOBOPHTH, €CJIH BO IJ1aBY yIMa
rocyAapcTBeHHOH MOTHTHKH B
3TUX CTPaHaxX IOCTAaRIEHA LIETTh
JHITATH PYCCKOA3BIYHBIX TP A laH,
a 3TO TPeTh HacelleHHA 3THX CTPaH,
rpaga TOBOPUTh HA POTHOM A3bIKE.
Pycckiii Tam HasbiBaeTCA HE HHaUe
KaK «A3bIK OKKYyTaHTOB». HecMoTpA
Ha MPOTECTHI PY CCKOA3BITHOTO
HaceleHnA, TPUHHMAOTCA P el eHHA
0 3aKPBITHH PY CCKHX KON HIH
MepeBofie HX HAa HALHOHABHBIE
A3BIKH JlJa¥e ecJIH OHH HE TOTOBBI



TakoMy Iepexony. Eci cienosats
JIOTHKE TaMOILHHX NOJIHTHKOB, TO
cneayeT u annmmickui B CITTA
WK ABCTPA/IHH HA3bIBaTh I3bIKOM
OKKYIIAHTOB».

B noctcoseTckuit nepuoa
ayJHTOPHA HHOCTPAHLICE,
H3YYAIOIIHX PYCCKHH A3BIK,
COKpaTHJIaCh TIPHMEPHO B
TPH Pa3a, 3aT0 H3MCHHIOChH
KaueCTBO ayJUTOPHH: OTIIAJIA
H/ISOTOTH3aIHS TIPEMOJaBaHHS
A3BIKA, & MOJIHTHYCCKAS MOTHBALHA
3aMCHHIIACH IIPAKTHUCCKOH.

DIP: Kax Bt omuocumecs K
MIOMY, 4O HPenodasaniie pycckozo
ASBIKG 8 WIKONOX U YHUBEPCUMEmAX
Homaanouu pezro chuzunocs? H kax
Bot omuocumecs k obuell menoenyuu
yMenvuienusa ¢ HHlomuanouu unmepeca
K pycckomy azeiky? A npueedy npuvep
3AKPLIMUA Kaghedpul PYCCKOZ0 A3bIKA
6 yHugepcumeme Cmpamriaiio u 6o
MHOZUX CPEOHUX HIKOAX.

M: Koneuno, HEnpHATHO,

YTO B KAKOM-TO YHHBEPCUTETE
3aKpBIBAETCS Kadeapa pyccKoro
s3p1Ka. COPKaJICIO H O TOM, YTO
TaKHM 00Pa30M YacTh CTYICHTOB
JHINAETCS JOCTYIA K MHOTOBEKOBOH
u Qoratoi poccHHCKOH KylnsType.
OnaHako TaKoe 3aKPHITHE,

KaK MPaBHIIO, THKTYETCS
AKOHOMHYECKOH HEoOXOHMOCTRIO
H [IOHHKSHHEM CIIPOCA HA PYCHCTOB
H HE HECEST IMOIMTHYECKOTO
moATekeTa. Bo BCAKOM cIydae, pedb
0 MOBCEMECTHOM 3aKPBITHH PYCCKHX
Kadpenp peyH He HIET.

Kaxk roBopiun BenmukHi
poccHiickui yuensrii M.JloMoHOCOB
— «ECITH T/Ie-TO YOBIBAET, TO B
JpYroM mMecte npHOsBacT». B
JaHHOM cIIy4ae, YTo KacaeTcd
OoTHoIIIeHHH ¢ PoccHed,
rpasknane PoccHH akTHBHO yyat
AHITTHHCKHH A3BIK H IOJIYIArOT
BEICOKOOTUTAYHBAEMYIO paboTy
B OpHTAHCKHX KOMITaHHSX
Kak B camoii PoccHu, Tak u
BenuxoOputaHuu. A BETh Ha HX
MECTE MODTH OBl OBbITh, HATIPHMED,
TIOTIAHTIRL, SCITH OB 2HATH
pycckHi m3bIk. M3pecTHO, 4TO
B HacTosAIIEE BpeMd B Pocenn
paGoTaIOT MHOTHE DIV TIAHJICKHE
HE(TAHBIC H JAPYTHE KOMIIAHHH,
7€ SHAHHE PYCCKOTO A3BIKa
HEOOXOHMO.
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Timothy Phillips, author
of Beslan: The Tragedy of
School No.1.

| have been learning
‘ ‘ Russian since 1991. Aged

12, | was asked to choose

another foreign language

(to supplement French

and Latin) at my school in

Belfast. | chose German,
but was made to learn Russian
because the German class was
oversubscribed.

It was another five years before |
visited a country where they actually
spoke Russian. My teacher was out
of sympathy with the post-Soviet
world and, as a personal protest,
refused to take school trips any
more, as he had done before 1990,

When | finally went to visit the
Ukrainian city of Zhitomir, | was
already hocoked on the Russian
language (though my version of it
was very far from perfect).

After that, | spent a year living in
Thilisi, in Georgia, where Russian
was my lingua franca. Although there
was some hostility towards resident
Russians who spoke their language
and refused to learn Georgian,

there was nothing but kindness
towards an Irishman who was only
doing his best to communicate. In
fact, | have found this wherever |
have gone in the Caucasus, and it
is only in Estonia that | felt people
were unhappy to speak Russian to
anyone, whether they were Russian
or not.

It was not until 2001 that | finally
visited Russia, on the first of many
long trips to St Petersburg , where |
researched my doctoral thesis at the
Public Library (now officially called
the Russian National Library).

At each point when | have faced
a choice about whether or not to
continue learning Russian and
studying Russia, | have felt that |
didn’t really have a choice at all. |
am so fascinated by the place and
the people, and have always felt that
| want to know more and understand
more. Perhaps it is inevitable, but as
a foreigner you only ever really see
another place through a lens that
distorts. My continuing commitment
to studying Russia is an attempt to
correct the distortion.

Tum to page 9 for an interview
with Timothy Phillips.

Lynda Rossman teaches Tai
Chi and has been learning
Russian since February.

personally, simply because it
sounds so beautiful — it sings
to me. | started learning
Russian in February this
year, having put it off for
decades because it looked
so difficult. Let's face it —even the first
look at the alphabet is frightening!

[ am not attending a class. Afriend
of mine who had attempted to learn
Russian a long time ago gave me his
old study book and | started with this.
It's called "Russian made simple”.
This is a very helpful book which is
sadly no longer in print.

| also, naturally, needed to hear
the language so | then went on to
buy some audio cds which | listen to
when | am driving — | am that woman
who talks to herself in the carl

‘ Why learn Russian? For me

Then | made contact with a
Russian lady, Natasha, who lives in
Dundee with her husband and she
agreed to help me in my gquest.

We meet up every week — she
helps me with my pronunciation and
we go over grammar points in my
bock. Then we switch to English and
we talk about various topics related
to life and culture in Russia and in
Britain while | occasionally help with
her pronunciation.

| also made contact with my son’s
friend who had studied Russian while
he was at university and had then
worked and lived there for a while
The grammar can be very difficult — 6
cases! Although the grammar can
have me groaning out loud — | still
love the language and am determined
to be speaking it soon.

| dearly want to visit Russia some
day and be able to converse with
Russians intheir own language when
| get there.
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Denis McCartney, part-
time assistant inspector of
further education colleges
for HM Inspectorate of
Education and member

of the Edinburgh Russian
Language Group.

've found the Russian
‘ ‘ conversation groups
invaluable in helping me
rediscover the Russian

language. | studied Russian

at school and university in

the '60s, theoretically to
quite a high level, as part of a degree
in modern languages. However at
that time it was very difficult to spend
more than a few weeks in the Soviet
Union, so | never had the level of
confidence and fluency | would have
liked.

In any case, language learning
is very much a ‘use it or lose it'
activity and gradually my Russian
was slipping away through lack of
practice, despite sporadic attempts
to revive it.

The conversation groups are
ideal for me, as | now get a bit of
regular practice in Russian every
week, and try to do a bit of reading
and thinking in Russian between
meetings. Our main resources are
of course the generocus help and
support of our native-speakers Irina
Voloshinova and Anastasia Melnik
for the Saturday group, and Yana
Zykova for the Wednesday group.
We agree topics for discussion and
then contribute according to our
ability (very Marxian!). The native
speakers have the unenviable task of
keeping us onthe straight and narrow
linguistically, and also produce lists
of new words and expressions which
have come up in our discussions.

For me, and I'm sure for the other
members, it works better than a
formal class - small numbers, friendly
atmosphere, and no exams! Spasibo
bol'shoe, Irina, Yana i Nastyal

The Saturday Conversation
Group meets in the Meadow
Bar, 42-44 Buccleuch Street,
Edinburgh, from 12.00

to 2.00.

Natasha Kucherava lives in
Murmansk and is in her final
year of training to become a
Russian teacher.

CTAHOBHTCA BeE OoJIbIle
CTIOB 3aHMCTBOBAHHBIX H3
AHIJIMHCKOTO. D10, 110 MOCMY
MHEHHIO He “IU10X0"" WK
“xopotmio”. A cuuTaro,4To
3T0 €CTECTBECHHBLI IIpoIEce,
CBS3aHHBIH ¢ BCE GONIBIIHM U
OOJIBIHM [IPOHHKHOBEHHEM
3amagHOH KyneTypH B Poccuro.
Hampumep, B 19 Bexe B Pyccroi
PEYH HCTIONB3BATIOCH OTPOMHOE
KOITHUECTRO CITOB H3 (PPAHITY3CKOTO
SA3BIKA - CEHUAC HEKOTOPBIS H3
STHX CTIOB OCTATHCH H TPOTHO
3aKPEMHITHCh B SI3BIKE, HEKOTOPHIE
HCIOJIB3YIOTCS KAK CTHIMC THYCCKH
OKpAaIeHHBIE (B XYIOKECTBEHHOMH
TuTepaType Hampumep). Heuto
MOXOMEE [IPOUCXOIHT H ceHuac
- H3YUCHHE AHTTTHHCKOTO SI3BIKA B
PYCCKHX TIKOIAX CTaI0 HAMHOTO
npodeccronanbeit. CEroAHAIHHA
BHIMTYCKHHK CPETHEH TIKOITHT

‘ ‘ CeHyYac B pycCKOM S3bIKS

BIIAJICCT AHIIHACKHM Ha TOpasio
OOTIBINIEM YPOBHE, UEM CKAKEM,
BBITYCKHHK cpeTHeH 1mkosl 10-15
JeT Hazaj, Taxoke HEMaIyIO PoJib

B CMEMICHUH H B3aHMOBIHSIHHH
KYJIBTYp MrpacT HHTepHeT. B
PYCCKOM SI3BIKE HOSABHIACH
0coOcHHAs JICKCHKA, HCIIOIb3yeMast
B HHTepHeT Omorax. Taxum obpazom
- MOSIBUJTHCH TaKHE CIIOBA KaK
“thpenn” “tozep” H TII.

Bot em¢ npuMepbl JICKCHKH,
3aUMCTBOBAHOH H3 aHIJIHHCKOTO
SA3BIKA “MCHKAI, THIGKSH,

MIOMITHHT, KWUIEP, UBHIH H

1.4. BooOliie, 3aHMCTBOBAHHA H3
JAPYTHX S3bIKOB €CThb BE3/IE, BO

BCEX A3BIKAX, H D10 COBSPLUICHHO
HOPMAJILHO, HO S JYMAIO YTO MBL
HOCHTENH PYCCKOTO SI3BIKA JTODKHEL
cTapaThesl He TMEPEYCEPACTBOBATE B
HCIIOIB30BAHHH HHOCTPAHHBIX CJI0B
H COXPaHHTh CBOH SI3BIK.

ToropuTe NO-pyCCKH MpaBHITLHO!
Bot k ueMy MHe Xo4eTcd MPH3BaTh
MOHX COOTCYCCTBCHHHKOB CCIOIHA.
Hapaiite He Gynem 3a0bIBATS,

YTO PYCCKHH A3BIK “BETHKUH H

V”'

MOTYUHH

Tim Jackson, trainee PR
consultant

as an extra class in 2000.

Having not had much

experience  of  learning

languages, it was the routine

required to absorb words and

grammar that I found difficult
at first. But later this was to be one
of the major motivating factors in
continuing: progress is there to be
seen and heard.

I had studied Russian for two
years before my first visit to the
country, knowing that my level was
rudimentary but believing it good
enough to get by. That was blown
out of the water at the airport when I
couldn’t make it clear to a cashier at
a bureau de change that I wanted to
change money.

It was spending time in the
country that got me hooked. It would
be impossible to say that then and
during subsequent visits [ always had

‘ ‘ I picked Russian at university

fun. Sometimes [ really didn’t. But
even in those moments Russia was
always interesting, always making
me cither love or hate it.

I’'mnot sure if T would recommend
that people begin studying Russian.
Despite my continuing attempts to
learn the language, I'm astounded
when I look back at how I managed
to get to the moderate level of
understanding I'm at now. Why
would anyone be a mute guest
at a Russian dinner party or put
themselves through the humiliation
of ordering food in a restaurant only
to be asked the dreaded follow-up
question about a side dish?

One strong benefit of learning
Russian, true of any language, is
what it teaches you about your own
language; never was I sure what
grammatical labels to use for parts of
sentences.

It also gives you the chance to
look at vour own culture from an
outsider’s perspective, something
which I think everyone would benefit
from doing.
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Members of the Perth Russian and English Conversation Group (left to right
around table) Mirja, Jim, Natasha, Sandy, Lora, Wendy and Susan.

Wendy Paterson, co-
ordinator of the Perth
Russian and English
Conversation Group.

| was lucky enough
“to grow up with
Solzhenitsyn, Tolstoy
and Tchaikovsky! As
a child, | heard
wondrous  music
issuing forth from my
father’s old and very large
“‘music centre”. | learned
that this heavenly sound
was called, “The Sugar

Plum Fairy” and had
something to do with
someone called

Tchaikovsky. | loved the
sound of his name...

On my father’s bedside
table lay the biggest book |
had ever seen and my
father spoke to my mother
about war, peace and
someone called Natasha. |
was intrigued...

Somehow, whilst still in
primary school, | got hold
of a copy of Solzhenitsyn's
“The Cancer Ward” and
was totally absorbed by his
writing, which took me to a
different world...

Fast forward thirty
years and as an adult, the
only Russian words |
understood were “nyet”,

“da”,
“vodka”!

This was before | met
the man who is now my
fiancé. He is Russian and |
decided instantly that |
would learn his language.
For a few months, | taught
myself using the excellent
book, “Teach Yourself
Beginner's Russian” and
listened obsessively to the
accompanying CDs.
Kandinsky covered my
walls, | devoured Tarkovsky
films and was touched by
the most beautiful poetry
of Pushkin. | read, “Master
and Margarita” by
Bulgakov — in English, |
must admit! One day | will
be able to read it in
Russian...

Through the Scotland-
Russia Forum, | found out

‘glasnost” and

about the Russian
Conversation Group in
Edinburgh. Nowadays,

there is one in Perth too! |
am privileged to be a part
of it and to have met so
many interesting and
clever people, all leaming
or improving their Russian
or English. We are
attracting new members all
the time and apart from our
conversational activities,
we swap Russian DVDs
and books and enjoyed a

night out at the Meg
Luckins “Treasures of
Russia” event in Perth.

| recently returned from
my first trip to Moscow. |
was delighted to be able to
converse and understand
what was said to me while

| was there and | picked up
far more slang than |
should have! | brought
back the inevitable
“‘matryoshki” as little gifts
for the women in our group
and there is some talk now
about organising a tour...

In the immediate future,
however, | am eagerly
awaiting the arrival of my
Christmas present to
myself. My first ever
Viadimir Vysotsky CD....

So, why learn Russian?
Quite simply, because of
the country and its people.
It isn't called “The BIG
Russian Soul” for nothing,
you know.. .|

B The Russian and English
Conversation Group meets every
Saturday in the Perth Concert
Hall cafe at 11am. Russian for
English speakers and English for
Fussian speakers! Let's help
each otherto leam, in a fun,
fiendly and informal way. Ve
chat, we leam, we make new
fiends — and all you pay for is
your coffeel

For more information, please call
us on 01738 560258,

Russian Connection

2Ty

B
5

4

offers Russian language tuition

e by a native speaker and qualified teacher

* Individual tuition or small groups

*  Tailored study programmes

= Alllevels - from beginners to advanced

Call Natalia at 07980 004569 or

email natalia® russian-connect ioncouk
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Russian Language
Year 2007 Poster
Competition

ﬁ s part of Russian Language Year 2007 the SRF organised a
poster competition. Competitors were asked to design a poster
telling people why they should learn Russian.

Over 100 entries were received from across the UK. The judges
were: Svetlana Adjoubei, Director, Academia Rossica; Prof. Christina
Lodder, Professor of Art History, University of St Andrews; Meg
Luckins, founder and former chair of the Scotland-Russia Forum, Hon.
Consul for Kyrgyzstan, former teacher of Russian; Dr Lara
Ryazanova-Clarke, Head of Russian, University of Edinburgh; Dr
Natalia Tronenko, Russian lecturer; member of the Russian Language

Pchmw HSMI(
AM xmm m MWP

AN ETr

2001

Committee of the Assn. for Language Learning.

Winners were announced on 5 September by a
representative of the Russian Consulate General in Scotland
at our first exhibition: Morningside Library, Edinburgh.

All winners have received a certificate and prize.
Designers of 37 other posters chosen for exhibition also
received certificates. All prizewinners are listed in the
exhibition guide at  www.scotlandrussiaforum.org/
PosterLeaflet.pdf.

The SRF and the judges would like to congratulate all
entrants for the enthusiasm, thoughtfulness and imagination
shown in their posters.

18+ age group

Charlotte Kasner — 3rd
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Margaret Martin — 2nd

12-18 age group

Laura Leung-How — joint 2nd  Olivia Beecham — joint 2nd

Marie McCabe — joint 3rd
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12-18 continued
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WHY LEARN
RUSSIAN"

Learn about
Chebur‘ashkai
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Learning Russian is easy and
fun!
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It's a very interesting
, language!

2007 is Russian Language Year!
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Melanie Gornall — joint 3rd

Shivaangee Agrawal — joint 3rd
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Laura McCabe — joint 3rd
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Larisa Lewis — 2nd

Amber Cutler — 3rd
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Salted Peanuts* for the

Russophile Soul

Survival

Russian

(Enlarged Second
Edition)
by Mikhail Ivanov
and guest authors
Russian Information
Services, 2007

SURVIVAL RUSSIAN

an irdiders guide to the
wonds, phrases. idioms and cstoms
you necd 1o surdve, drd thiive i Rusii

!I‘\L’il'gdﬂ secons edition

Reviewed by
Lydia Stone

ikl bvanow

Salted peanuts’ Is Used here as an exampie of & food that,
although theoretically avallable in very small porions, s very
difficuit fo sfop eating once you have stated.

URVIVAL RUSSIAN containg 95 columns of the

same name published in the bi-monthly Russian
Life between 1995 and 2006, Eighty-cne were written by
Mikhail Ivanov and the remainder were “guest-written”
by others, including former United Wations staff
interpreter Lynn Viszon. Publisher and editor Paul
Richardzen writes in the preface:

“Thiz book’s title may give the wrong impression,
The Russian you can leam from this book iz not about
survival inthe senge of getting by, It iz about survwmg in
the zensze of succesefully blending: achieving a superior
level of cultural awareness and distinction with your
Ruszian, A run of the mill Russian text might teach you
how to ask, “Which way to the hathroom?” Culturally
gavvy Survival Russian instead teaches you more
colarful phrases for referring to this destination such ag

Fach of the columns in this book 1z devoted to
Rugsian idiomatic expressions dealing with a particular
theme, They bear intriguing titles such as, “No Longer a
Comrade, Mot Yet a Mister,” “Dueling Capitals,” or “To
Tula, Samovar Optional,” and are clustered by themes
such az, “BEuphemisms and Ezpletives” “Men and
Wornen,” and, “Russlish and Beyond.” Each column is
well and wittily written in English (if vou delight in the
Moszcow Times colummnist Michelle A, Berdy, I would
emphatically advize you to read Ivanov az well). Each
containg upwards of 25 Russian phrases dizoussed and
grounded in their cultural and linguistic contexts Since
they were written over a 12-year period, az Richardson
points out, these columng present a “culturo-linguistic
history of Russia in transformation”.

I read Survival Russian from cover to cover,
willingly putting it down only for vitally and/or
professionally necessary distractions (hence the first part

of this review’s title). Every column I read provided me
with valuable and/or amusing new phrases or nsights.
For thoge of us who are (or at least admit to) still being
students of Russian, the back of the book containg a study
guide, az well as an excellent index of words and
phrases allowing it to beused as a Russian-English idiom
dictionary, Thers iz alzo an English subject index, to
allow ug to find once again a Russian phrase we
determined but failed to remember.

Available from: wwew russianlife net, 318 plus shipping 251pp

Emily Justice, SRF Review Editor — This review is
reproduced with kind permission of Lydia Stone, Editor of
SlavFile, which is published four times a year by the
Slavic Languages Division of the American Translators
Association. | bought a copy of Survival Eussian on the
hasis of Lydia's review and | am delighted with oy
purchase! | would recommend this hbook fo
intermediate and advanced students of Russian, as well
as professional linguists.

On The Isle of Bute
AT PORT BANNATYNE

\ D |

K
RUSSIA
TAVERN

REAL ALES REAL FOOD B&B
01700 505073

WwWWWw.russiantavern.co.uk
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Beslan: The
Tragedy of
School No. 1

by Timothy Phillips,
Granta, 2007

Reviewed by
Chris Delaney

N 1 September 2004, parents,

children  and  teachers
gathered outside School No. 1 in
Beslan to celebrate the start of the
new term. While music played and
balloons escaped into the sky, masked men with guns
stormed the yard. Within mmutes 1300 people had been
herded into the school building, where they were to remain
hostage, without food or water, for the next 72 hours.

Exactly what happened inside the school to this day
remains unclear, something which Timothy Phillips
concedes in his new book on the siege. “Even a full

IHE TEhﬁ‘EIﬂ' CIF 'iﬂ-IEIDL HO. 1
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impact of the destruction it caused.”
And so he tells us what happened as
accurately as possible, using first-
hand interviews with survivors and
witness statements. The events
inside the school are set between
illuminating chapters on education in
Russia, regional history and
mythology, ecthnic conflict and
Stalinist repressions. And among
these are peppered his own personal
encounters, observations, thoughts
and experiences.

The success of Phillips” story lies
in the humility with which he tells it.
At times, despite his knowledge of
Russian and expertise on the region,
he comes across as uncouth
foreigner, like when he is fleeced by a Moscow taxi
driver and scalded by a fellow train passenger for
apologising too much. Phillips’ presence as narrator in an
event surrounded by so much uncertainty is essential: it
is his version. And, perhaps more importantly, his
presence in the book connects us to the people he spoke
to, be they suffering survivors of the sicge or those too

account of the attack,” he says,

“would not lessen the

busy coping with modern Russian life to care.

Telling the unspeakable

Interview with author Timothy Phillips

SCOTLAND RUSSIA FORUM:
What motivated you to write the book?

TIMOTHY PHILLIPS: The scale of
the attack and the selection of a
school as the target are, of course,
the main things that make the Beslan
School Siege a necessary subject to
study. When | first thought about writ-
ing a book about the siege, | asked
myself what | specifically could bring
to the subject, what | could add to
people’'s understanding of the event.
| felt my own background in Northern
Ireland gave me useful insights into
divided communities. Over at least
forty years (and in some ways over
more than four hundred) otherwise
hospitable and educated people on
the island of Ireland have felt great
hatred towards one another because
of intangible factors like religion and
language, despite sharing many
common values and even a sense of
humour. Though | and my family
were fortunate not to suffer in The

Troubles, there is a part of me that
still finds it easy to feel — rather than
simply to understand — prejudices,
even if | can then dismiss them as
irrational.

The other aim | had in writing the
book was to tell the story of the siege
from the point of view of the parents
and teachers. Understandably, most
of the television documentaries and
newspaper reports focussed on the
perspective of the children. | wanted
to look at how the adults in the
school felt as they sat alongside their
beloved pupils, sons and daughters.
What events in their own past and in
that of their country did they look
back on to try to make sense of what
was going on around them? What
preconceptions did the siege confirm
and what notions did it blow apart?

SRF: How important is your
presence as narrator?

TP: Right from when the book
was in its planning stage, my editor
and | agreed that | should be present
in the book as a narrator. After all, |
travelled to Russia and Beslan and
had many meetings and experiences
of my own as | tried to understand
and contextualise what had
happened in the school. However, |
felt — when | started actually to write
the book — that my wvoice didn't
really belong amongst all of these
tragic stories; | found it very difficult
to insert myself into the book. In the
end, | decided that | would only use
the first person when writing about
the events and history that
surrounded the siege and not when
describing the siege itself. | knew, for
instance, that | would include a
chapter on Stalin’s brutality towards
the Caucasus in the 1930s and
1940s. After meeting someone who
had lived through these events, pp



10 Scotland-Bussia Fonum Review December 2007

| decided to tell the story of the
Chechen deportations as he told itto
me during ourtwo meetings because
it made for a richer account.
Corrersely, | decided that all of the
chapters describing the thres-day
siege were to be fold onby in the
mords of sunrivars. It was their
redlity, =till fresh and ram, and my
presence as a first parson narrator
veould anhy have been an intrusion.

ERF: Inlight of the Beslan siege,
what do you now thank of Fussia ?

| thirk Russia iz in a weny
dangerous =state currently, when
viewyed from the perspective of
someane wha would wish it to
become a functioning and
prosperous  democratic countny, |
wont go ointo detail nowe about the
reasons why it finds itself in that
position but briefhy they include the
owerly  strong  presidency,  the
suppression  of real opposition
political parties and the creation of

benign opposition, the concentr ation
of wealth inthe hands of 3 weny small
number of people, the deteriorating
health of the general population and
the crumbling Soviet-era
infrastructure in which they must lve
and weork. Wiith the exception of a
notable minority within the country, it
seems that most Russians currenthy
belizve that a strong president and
an unassailably powerful political
party are desirable. Feputable
polling erganis ations show that Putin
vwould wein by a large majority if he
mere to stand in next wear's
presidential  elections.  Although
some of his lead & a distortion
cazed by the =zuppression  of
freadom of speech, much of t — in
my  own wiewe — is not. After a
decade when their reputation on the
wiorld stage decreased exponentialby,
Russians are onby too happy to have
a leader wuho i actively making his
woize  heard internationaly  and
making life difficult for the countny's
old enemies.

Far from hawing had enough of

Ruszia, | remain as fascinated by it
and concerned for it 3  ewer
Homewer, the concern of oukiders i
not welcomed by the majority of
Fuszians currenthy, There i reason
to believe that our campaigning and
our gttempts to expose wrongs anhy
irritate most people, who see these
acts as our wveay of keeping Ruszia
reak. Alongzide i depiction of the
Beslan =iege, my book tried to
describe the situation in present-day
Ruszia to an English-language
audience, ltwas never my intention
to preach my analysizs back to
Fuszians themseles and | have no
ambitions  to  hawe the book
publizhed in FRuszian, not least
because | believe i would, most
ety be metwith counter-produclive
hiostility. In this context, it difficult to
ko v at ane can usefulbly dao.

Thnothy Philips’® noxt projoect
will bo ahout the thonsanads of
Ressians wio fiog to the U
Jitar the TOYT Hovolition.

[ ]
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English-Speaking
Union Scotland -
23 Atholl Crescenl |
Eedinburgh |
FH3 8HO ®
|
0131 229 1528 n
F: etl@esuscotland |
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English Classes

Part-time English Classes £200 for 12 weeks (4 hrsiweek

Datirne ancd evenings

All levels

Hreparaton lor .|r"|||||||!_'_l' irst and Advanced Certiticales

(FCE, CAE) and IELTS
Qualitied TEFL teachers
Small, friendly groups

Intensive weekend courses on IE'II||.]{:"-E

One o one tuition £25 per hou
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Intery e T
Corversation Club

'|1ir||_.<-~.

Fnglish Clinic
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Lost

Cosmonaut

by Daniel Kalder,
Faber & Faber, 2006

Reviewed by
John Bowles

OST COSMONAUT

is the first book by
Daniel Kalder, a young
writer from Fife. It contains
accounts of his visits to four of the Russian Federation’s
ethnic republics: Kalmykia, Mari El, Tatarstan and
Udmurtia.

Declaring that in an era of mass tourism the
exotic has become commonplace, he proclaims
himself an “anti-tourist”, whose duty is to seek out those
wastelands and urban blackspots most likely to be
avoided or ignored by tourists and travellers. So although
the reader is taken on a tour of rarely-visited corners of
Russia, he should not expect an orthodox travelogue. Indeed
the narrative is frequently fractured by potted biographies of
famous local figures unknown outside their homelands, lists
of towns the author never managed to visit and mock-
serious film scenarios inspired by Kalder’s own
experiences. The anti-tourist, he affirms, is partial to lies,
especially his own, and the book does contain a number of
tongue-in-cheek passages.

His first trip is to Tatarstan, or more particularly to its
capital Kazan, (he seldom ventures outside the capital
cities) where he finds little to enthuse about. Its
architectural and cultural charms are long gone after
centuries of Russian rule though a giant mosque destroyed
by Ivan IV is being expensively recreated. However Kalder
sheds no tears for old Kazan: “If it existed today it would be
a dilapidated heap or a sterile heritage centre.”

The empty urban wastelands of Elista, capital of remote
Kalmykia, marooned in the steppes, excite him more. The
strangest of his Elista experiences is his visit to the deserted
buildings of Chess City, built by Kalmykia’s autocratic
president Ilumzhinov for the 1998 Chess Olympiad.
Ilumzhinov takes his place among a clutch of bizarre
political figures who have emerged in the aftermath of the

break-up of the Soviet Union though, as far as [ know, he is
the only one who claims to have been abducted by a UFO.

In Mari El’s capital Yoshkar-Ola most of Kalder’s ener-
gy 1s devoted to seeking surviving remnants of the pagan
past of the Man. He is introduced to Alexei, the High Priest
of the Mari, and participates in a ritual in a sacred grove. He
comes to realise that Alexei’s beliefs and knowledge of Mari
paganism have only a tenuous connection with its real past
but is indulgent towards his all-too-human weaknesses.

In the Udmurt capital Izhevsk he finds it difficult to
identify, let alone talk with any genuine Udmurts. Any sense
of ethnic separateness appears to be ebbing away unlament-
ed by anyone. He s also unsuccessful in
arranging a meeting with Izhevsk’s most famous citizen,
Mikhail Kalashnikov, the inventor of the eponymous rifle.
However, he is interviewed on Udmurt TV and briefly
becomes a minor local celebrity.

The mannerisms and wilful quirkiness of this book will
not be to everyone’s taste — his use of language led one
reviewer to describe him as “Bill Bryson with Tourette’s
syndrome” — so I cannot recommend it
unreservedly. However, those who venture into its pages
will glean information on some hitherto obscure corners of
a Russia they are most unlikely to visit (or want to visit) and
an unromantic but not unsympathetic view of the peoples
who live there.

This review should have appeared in the Summer 2007 edition.
We apologise to the contributor for this omission.

Looking for professional
Russian into English translation?

Contact Emily on 01738 564 135
or emily.justice@mac.com

Russian RUSSIAN
ARCHITECTURE

Architecture i
and the
West

by Dmitry Shvidkovsky, ‘
Yale University Press,
2007
Translated by Antony
Wood, Photographs by
Yekaterina Shorban

AND THE WEST

Reviewed by
Kathy Murrell

ITH this fascinating and ground-breaking book,

Professor Shvidkovsky, Head of Fine Arts at the
Institute of Architecture in Moscow, has tackled the age-
old problem of the origins of Russia's wonderful
architecture which he finds, not, as some do, in Persia or
the East but from western Europe. He has unparalleled
knowledge of Russian architecture from the twelfth
century to the twentieth and is familiar with the archives
and major buildings of Italy, France, Britain, and
Germany. He lucidly expounds his premise, that Russian
stone and masonry architecture, (wooden buildings
followed a separate path) is very much part of the
European tradition.
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Finely translated by Antony Wood, handsomely
printed by Yale and with numerous ground-plans, the
book has exceptional photographs by the author’s wife
which illustrate the text on or near the correct page in a
most satisfying manner.

Shivdkovsky explains that only now can such a thesis
be investigated for in Soviet times it was official policy to
emphasise the uniqueness and singularity of Russian
culture. Even in architecture, ideology played a role (thus
the Art Nouveau period was disparaged for its
associations with the merchant class).

Western (Byzantine) influence began with the
adoption of Christianity in 988 in Kievan Rus and
continued in the 12th century in the wooded north-east
when simple churches of the Byzantine domed cross-in-
square type were built. Intriguingly, Shvidkovsky also
suggests they bear features of the Romanesque
emanating from Lombardy. In particular, the beautiful
Intercession on the Nerl’ built in 1165 which is covered
with fine external sculpture and bears classical capitals
seems to have been built by craftsmen from northern ltaly
sent by Frederich 1 (Barbarossa) attested to by similar
sculpture on churches in Modena and Pavia.

The trials of Russian history are effectively woven into

this tale of its architecture. After the long Mongol
occupation reconstruction of the Kremlin was undertaken
by Italian masters. Even exuberant St Basil's shows by
its intrinsic harmony the lingering influence of the
Renaissance.

Interestingly, Shvidkovsky traces the colourful
Moscow (Naryshkin) Barogue to the Scot, Christopher
Galloway, and Englishman, John Taller. The reign of
Peter the Great brought many more foreign builders and
architects — Dutch, French, German, ltalian — and
Russia moved forward to take its place on the European
stage. The classical period is followed by a nostalgic
return to earlier forms and even a flitation with the
Gothic, influenced by the then fashion in Britain. The
British Arts and Crafts movement also played a part in
evolution of Art Nouveau at the turn of the 18th/20th
century. In the 1920s, in a reversal of roles, the brilliant
short-lived Russian avant-garde thrilled western lovers of
architecture.

Shvidkovsky believes that the present trend to neo-
classicism means the future is bright. One hopes that he
is right and that new sometimes insensitive building,
much of it by foreigners, will not spoil Russia's great
cities.

N September 8 a monument

was unveiled in Ayrshire to
the Russian cruiser Varyag, famed
for refusing to surrender to a
Japanese fleet in the Korean port of
Chemulpo in 1904.

Not with such grace did it come
to rest off the Scottish coast. Having
been resurrected by the Japanese and
returned to the Russians, it was sent
to Britain for repairs, where it hit
rocks and eventually sank in 1925.

Its demise makes no difference to
its glory, once immortalised in song
in the Soviet Union, and now in
bronze in the Scottish village of
Lendalfoot. The monument is
impressive: a 3m high, 3-tonne cross
with the four-funnelled Varyag
ripping through its stem; a stark
contrast to the West’s smooth obelisks.

But its unveiling was probably
even more impressive: access to the
gite was by invitation-only and men
in dark 'executive tartan' guarded the
entries against local dog-walkers.
The carpeted hospitality tent was
filled with platters of sandwiches
and tiers of cakes. The outside toilet
would have graced any four-star
hotel. And there were doggy bags for
all, stuffed with Varyag goodies
including sailor outfit.

All the major Russian press organisations
were there, but the lack of British
media interest was conspic-
uous; a shame as the site is
really worth a visit.

Unveiling
- Varyag

@

P PHBIHA ¢

Some locals showed
more interest, stalling
the start of the press
conference for an unplanned
gifis presentation, a gesture
which clearly touched the
Russian delegation. :

Their hospitality bodes
well: Russian tour firms
are already putting together
Varyag packages so we
can expect to see more
Russians on the
coast of Ayrshire.
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Little Scotland
in North Caucasus

URING the hot summer of 2007, I continue

research on location into the 19th century
Edinburgh Missionary Society station and Scottish
colony in Karass (now Inozemtsevo), North Caucasus,
South Russia (my first article — SRF Newsletter, June
20006). It was a very rewarding trip.

Slowly, but surely aspects of the lives of the
missionaries and colonists are reappearing. More
information — at times sketchy — is coming to light on
the descendants of Alexander Paterson (1779-1844) and
James Galloway. Sadly, various documents, libraries that
belonged to Alexander Paterson and his family are lost
forever, some as a result of Nazi occupation in WWIL
Yet, other findings warm the heart, for example the house
Alexander Paterson lived in still stands in nearby
Pyatigorsk. Presenting all the findings here would be a
feat in itself. So, [ have to restrict myself to mentioning
one major event.

Obviously, the most amazing thing to happen to me
this year was access to recently resurfaced notes written
by Alexander Paterson. They reveal a person of
numerous activities. Entries cover weather, astrological
observations, his honey-producing activities from over
200 hives, daily life routines, and extensive geographical
and ethnographical notes. One wonders how he managed
to cope with all these activities in addition to duties as a
missionary and running the colony’s administration for
25 years. Oh, I nearly forgot to mention that he was also
appointed librarian of the Library of Karass.

Impressive is the fact that he ran a meteorological
station from May 1811. Paterson’s commitment is
clearly visible from the data — some in the form of
symbols yet to be understood. Atmospheric pressure,
temperature, wind and general weather events were
meticulously registered three times a day — at 8am, 2pm
and 8pm. The diary also reveals his comments on
weather extremes and astrological events, such as the
appearance and behaviour of a comet from August to
December 1811.

Paterson truthfully notes down sad events such as
outbreaks of plague, fires destroying houses, deaths of
people one way or another connected to the mission and
colony — an entry in November 1811 reads: “20th Last
night Mrs Davidson died.”

Equally, happy days and events were registered such
as the births and baptizing of children in the colony, har-
vests, trips to places nearby and as far afield as Sarepta
(near present day Volgograd) and the Crimea in his mis-
sionary work.

Of special interest are visits to the mission and colony
from, for example, Dr Hass, Dr Crichton, Dr Licbich,
Davlet Gery and other — unfortunately unnamed —
visitors. General Davidoff several times visited the

by Anton Grizenko, Fellow RGS

Scottish colony with his family. The Governor had also
visited Karass.

An amazing accomplishment is his geographical,
historical and ethnographical notes. He details the lives
of many of the ethnic groups that lived between the
shores of the Black Seca and the Caspian Sea. He is so
modest in commenting on his own travels throughout
North Caucasus. Paterson mentions his attempt to cross
the highest Caucasus mountains to visit the Sonnes
(Svans in present day Georgia). These notes are
supplemented by a map of the North Caucasus that points
out most of the rivers, towns and the locations of
numerous ethnic groups.

Exciting work continues on analyzing this unique
document as well as understanding some of his
handwriting, personal names and those of the ethnic
groups he mentions in his notes.

On my flight back from the North Caucasus was
another pleasant reminder of Karass. My seat was next to
a professor, head of a Pushkin Society group from
Germany, returning from a tour of places
connected with the great Russian poet including Karass,
which Pushkin visited at least several times.

The story of discovery or rather re-discovery
continues.

Russian Choir

The Russian Choir was founded in 2004 to provide
music for services at Eastwood Parish Church in
Glasgow. The choir sings unaccompanied and has
performed, among others, works by Rachmaninov,
Vinogradov, Bortnyansky and Tchaikovsky.

More recently, Russian folksongs have been added to
the repertoire, and performed in concert.

The choir is always locking for new singers,
especially tenors. They number around 22 at present and
would like to increase to 30 in order to extend their
repertoire. They rehearse on Thursday evenings at
Eastwocd Parish Church, Mansewood Road, Glasgow.
For more information see www.therussianchoir.org uk.

Appeal for music

The Moscow Musical College has made an appeal for
CDs, DVDs or LPs. The college teaches music to chil-
dren aged 5-14 and says it has a severe lack of funding.
If you can help, please post to: Nickolay Carmanow,
Director, Moscow Musical College, 39-5-25, 3-Barkovaya
street, 105037, Moscow, Russian Federation. For more
information, follow the link on the SRF website.
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Above — Elena Reid is pictured with
her daughters, Elizabeth {8) and
Anna (4), Russian cosmonaut Pavel
Vinogradov (left) and American
astronaut Jim Voss.

Right — with Alexei Lionov

RUSSIAN CYRILLIC WITH ENGLISH PS2
KEYBOARDS £14.99 INC SHIPPING TO ANY
UK ADDRESS.

RUSSIAN CYRILLIC USB KEYBOARDS
WITH ENGLISH £19.99 INC SHIPPING
TO ANY UK ADDRESS.

RUSSIAN TO ENGLISH SPEAKING
TRANSLATORS + 11 OTHER
LANGUAGES SPOKEN
IN THE NATIVE TONGUE.

£24 INCLUDING SHIPPING
TO ANY UK ADDRESS.

Please see http://www geocities.com/russianuk1/
russianuk1.html for more details.

All single items sold will generate
£1 for the SRF charity.

RF member Elena Reid

couldn’t miss the chance to
meet Alexei Leonov. Not only was
Leonov the first man to do a space
walk, but he is also from the same
region as Elena: Kemerovskaya
Oblast in the Kuzbass Region. In her
home city of Kemerovo, in Siberia,
Elena could walk down Ulitsa
Leonova and visit statues of him.

Dressed in traditional sargfarn and
kokoshnik, Elena and her daughters,
Anna and Elizabeth, met Leonov and
other astronauts at the Association of
Space Explorers XX Planetary
Congress in Edinburgh, where they
greeted them with bread and salt.

Also present at the Congress were
German astronaut Reinhold Ewald,
Bulgarian cosmonaut Alexander
Alexandrov, American astronaut Jim
Voss, Czech cosmonaut and M.E.P.
Vladimir Remek, all of whom Elena
said spoke excellent Russian. Elena
and her daughters also met Pavel
Vinogradov, who has spent over a
year in gpace.

Russian Dolls Project

As some SRF readers may have seen on our website,
Elena Reid has organigzed the Russian Dolls Project,
which invites Highland artists to paint matryoshki.
Among the 18 artists taking part, some professional some
amateur, ig acclaimed artist Evgenia Vronskaya, who ig
currently exhibiting 75 portraits at Eden Court Theatre in
Inverness. Visit www.vronskaya.couk to see more of
Evgenia’s work.

The Russian Dolls Project is
in Edinburgh at the Highland
Craft Showcase Exhibition
at the Scottish Parliament
from the 6th
of December
until Christmas.

Some of the dolls on display at the Tore Art
Gallery near Inverness.



SRF Cultural

Centre

Q&A with chairperson
Jenny Carr

B Who/what/where?

Members have all had a copy
{two actually) of our plans for the
cultural centre. For other readers:

We plan to open a small Russian
cultural centre in Edinburgh — as an
office, information centre, venue for
meetings, lending library, teaching
materials resource, venue for
activities run by others (language
classes, social groups,...) etc. The
main aims are: (1) provision of
services to Russian-speakers and
those interested the culture of Russia
and its neighbours; (2) to make the
rest of the Scots population more
aware of what Russia has to offer.

A year ago we were offered
finance from S&N plc which would
cover rent and basic running costs
for three years. We therefore sought
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agreement from members and
applied for charity status. Both were
forthcoming and we were about to
start property-hunting when we hit an
unexpected problem: S&N were
threatened by takeover and we were
not sure if we could continue to
expect funding. Fortunately we have
received the go ahead from the
company. The committee has
convened a planning group of SRF
members to discuss the best way
forward.

B Who do you expect to use the
centre?

Members of the local Russian-
speaking community; people taking
part in various activities; interested
passers-by; Russian-speakers new
to Scotland; teachers looking for
ideas on materials, etc. It depends
on the activities that develop.

B Ideally, how much involvement
would you like from members?
Not only in terms of man hours,
but in terms of providing books,
furniture, proposals for use etc?

The more involvement the the

better. We are hoping different
people will be inspired to offer
different things — anything from help
setting up, manning the centre to
offers of books and equipment.

B Now that the SRF has charity
status: Who is looking for
property?

S&N's Property Dept will start
looking now. We are also looking of
course — and suggestions of
suitable properties from readers
would be most welcome too.

B As a charity, can we profit from
the centre, i.e. by renting it out,
hosting events, etc?

Yes! We certainly hope to cover
costs in this way.

B Who can use the centre? Will
there be a fee?

The centre will be available to all.
Whether there will be a fee depends
what they are using it for.

B Will SRF members have a say
on the location, i.e. from a short-
list of buildings?

Yes. | hope so.
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SRF Report

Since my report in the June
issue of SRF Review the SRF
has become a registered charity
(SC038728). Our charitable
purposes are the advancement of
education and the advancement of
the arts, heritage, culture or science.
One immediate advantage of this is
that if we rent premises we will
qualify for 80% rates relief —
potentially a large saving. Other
advantages are less tangible but no
less real.

As a charity our activities and
accounts are open to scrutiny so we
become more respectable and there-
fore (we hope) more likely to attract
support and funding should we seek
that.

We ended 2006-7 with 181 full
members and have gained 15 new
members since then. However some
existing members have not yet got
round to sending their subscription
since the beginning of our year on

1 September — and we would
encourage them to do so as soon as
possible.

The new SRF website
(www.scotlandrussiaforum.org) is up
and running — and the HTML
skills of its webmaster are improving
after a few early mishaps (though
thanks to the designer updating
it is relatively foolproof). According
to Google Analytics visitors to
the website — though predominantly
British as would be expected — have
come from 29 countries incl. Russia,

the USA, Germany, Canada,
Lithuania, China and France.
We have attracted a small

but encouraging number of new
enquiries (and new members) from
the website and hope to build on
this.

RF events so far this year

began with our AGM in
September which was addressed by
Aleksei Kulakov, senior consul at the
Russian Consulate-General in
Edinburgh. Members were delighted
and interested to meet him. The

main business of the AGM was
discussion of the culture centre
proposals (see the interview on page
15) and elections to the committee
(Jenny Carr, Anastasia Melnikov and
lan McGowan elected). The new
committee met soon after the AGM,
as the constitution requires, and
elected officers for the year:
chairperson: Jenny Carr; treasurer:
lan McGowan; secretary: Margot
Alexander.

In  October our scheduled
speaker, Andrew Wilson, was forced
to cancel at the last minute but the
Consul-General for Ukraine nobly
and excellently filled in on the same
topic, “Ukrainian Update”.

As | write we have two more
events scheduled before Christmas:
Fr. Stephen Platt on “The Meaning of
lcons” on 26 November, and a
Christmas party at the Scottish Arts
Club on 19 December.

With wvery best wishes for
Christmas and the New Year,

Jenny Carr, Chairperson

4/

In 2008 Intourist will celebrate 70 years bringing
Russia closer to Britain. An era that saw
incredible political and technological change.
The one thing that did not change is our expertise
and emphasis on quality.

Call 0141 204 5809 for a brochure

3 nights St Petersburg 4*

7 night Moscow/St Petersburg

10 night Volga River Cruise

16 night Trans-Siberian
(Moscow to Beijing)
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